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Koporsók a földben.
A Burg palotában 
Utóbbi időkbe.
Gyakran tesznek kicsi 
koporsót a földbe.
/f/s deszka koporsó, 
Alig-alig rőfnyi : 
Ifamarilla férge 
ftem tudott megnőni.
ffis deszka koporsót 
Most is földbe tesznek, 
Még kéthetes sincsen 
A kit ott temetnek,
Az az ultimátum 
Lesz a férgek étke.
Mit a minap vágtak 
A nemzet szemébe.
Pedig milyen szép volt 
A csecsemő gyermek,
A bszoluiizmusra 
Szinte reátermett.

Es egy gonosz járvány 
Mily hamar letörte : 
Szabadság nem néki 
Való levegője. —
Azóta a Burgban 
Mély udvari gyász van, 
Szegény kamarilla 
Buskodik magában. 
Buskodik magában 
Es vajúdik ismét : 
Jiátha tudna szülni 
Egy uj gyerekecskéf ? I
E világra azt is 
ff iába hozandod, 
Atkozott, mi a te 
Méhedben fogamzoft. 
Megbé/yegezé azt 
A teremtő átka ;
Elve, halva legyen 
Az anyja csúfjára.

A téli áruk megérkeztek; az összes nyári áruk és MARADÉKOK
nagyon olcsón lesznek eladva.

Lővy F. FF“ Vigyázz: kékre festett kirakat. ***1.
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Garantirozott hirek.
(—) A vándor szív. Egyszer volt. hol nem volt egy sziv. 

Ez a szív nagy volt. mégis kicsi volt. Nagy volt az önzésben, 
kicsi volt az önzetlenségben. Es mindent, a mi hasznos, magába 
szívott, (a szív azért sziv, hogy szívjon), mégis mindig üres volt, 
éhes volt, telhetetlen volt. Egy szép napon ez a furcsa sziv — 
a helybeli hires *Szent Háromság iroda« szive — megirigyelte 
a vese dicsőségét és igv gondolkozott : ha vándor vese van, 
miért ne lehetne vándor sziv is ! ? Gondolkozott. És azután cse­
lekedett. De miképen ! Mikor Budapesten okt. 3-ára tervezték a 
tüntető körmenetet és a puskaporos levegőben lámpavasat és 
egyéb hasonló rémes dolgokat emlegető kiáltások kavaroglak : 
az iroda szive az iroda inába szállott. És inig az egész vár­
megye készülődött, hogy felmegy Budapestre, az iroda hallgatott, 
mint a Kosi malma Szoboszlön. Mikor pedig az okt. 3-ára ter­
vezett tüntetés abba maradt és helyette okt. fi-ára gyászoló fel­
vonulást határoztak, az emberséges szocziálisták pedig közhírré 
telték, hogy a kegyeletes gyászünnepet megzavarni nem fogják : 
az iroda szive az iroda fejébe szökött fel. És most is ott van. 
És dobog erősen, lelkesen, bátran : mint a rohamra pergő dob. 
A bátor sziv most már Budapestre megyen. Hiszen már nem 
fenyeget semmi veszedelem. Egyelőre eddig vau a vándor sziv 
története.

(—) Az ev. ref. presbyterium nagytiszt. Kiss 
Albert ur vezetése alatt a múlt vasárnap megint
”v-,télrV. 3 tanitók dragasagi pótlékának folyósítása 
elől. Hja, ez nem a Medc-féle hagyatéki gondnok­
ság tiszteletdija ám, hogy dobálózzunk az ezer koro­
nákkal! — A tanító megszokhatta már a koplalást; 
ha most drágasági pótlékot kapna, Imég hozzászok­
nék ahoz a luxushoz is. hogy egyék.

1 1 A főkapitány hivatalos szobájában igen 
jól festenek elődeinek arczképei. \ égh (rvuia csak 
úgy lézeng közöttük idébb-odább és az orrán keresz­
tül monológizál : Bizony, bizony, most látom már 
hogy nem való vagyok közétek!

( ) A Kiss Albert féle Dóczi leánynevelő in­
tézetben a folyó évben a tanulók létszámában apa­
dás mutatkozik. Ez nem csuda, hiszen az intézet 
epulete évről-évre öregszik és mindig szükebb lesz 
nem fogadhat be annyi tanítványt, mint fiatal ko­
rában. bőt a Kiss-idők emésztő vasfoga alatt las 
sacskán annyira összeszűkül, hogy csak az éleme- 
aett, rí} liga íj as tanároknak lesz benne helvök.

.. ("7), nincs is kész a villamos világítás 
egyik debreczeni újság már is „elektrikus“ szakér­
tőt hoz javaslatba, a kit csekély 4800 korona fize­
téssel alkalmaznának. Talán van valami ija-fija a 
szerkesztosegnek, a ki erre az állásra ép oly alkal­
mas lenne, mint a regényírásra '?

(-)_ Koszorú megváltás. A „Szent Háromság" 
ügyvédi iroda vezetője, Márton Imre pártelnök ur 
azon alkalomból, hogy október 6 án sürgős hazaffyas 
teendői itthon tartóztatják a budapesti ünnepélvek­
ről. koszorú megváltás czimén egyezer koronát aján- 
lott_ tel a presbiteri alapból a helybeli szegények 
javara. 0

Csipke 
függönyöket

(—) Egyik helybeli lap a bűnvádi osztály pa­
lotájának egészségtelen és sötét lyukait (vnlgő hiva­
talos helyiség) szellőzteti. - Minden jó lélek dicséri 
az urat l ilát nincsen anélkül is elég biiz a vá­
rosban "?!

(—) Túlságosan megdicsérték a mi pékjein­
ket a városi közgyűlésen, a mikor azt állították fe­
lölök, hogy az egész országban ők állítják elő a 
legroszabb süteményeket. Na, majd másként lesz 
ezután ez is, ha minden hónapban vizsgálják a pék- 
műhelyeket. Akkor egy hónapban egyszer kifogás­
talan lesz a sütemény.

(—) A Liba-kertben lövöldét akarnak építtetni 
katonáék, a tanács persze alázatosan fejet hajt és 
azt mondja: úgy legyen Dehogy jutna eszébe, hogy 
az a terület már belváros s a katonák másfelé is 
mehetnének lövöldözni, például a városháza udva­
rára. Ott azután süni dolgaik mellett a tanácsurak 
is tanulhatnának czélbalöni.

(—) Nem lesz dohányzó helyiség a színházi 
buffetben. Egy helybeli újság ez irányban indított 
lelkesült fáradozása tehát kárbaveszett ; kurta Tisza 
szivarjainak illatával ezután is az előcsarnok közön­
ségét lesz kénytelen bosszantani.

i—) A helyi vasút is megérezte már a hűvö­
sebb időjárást, már ezután csak húsz perczenként 
fog közlekedni Még ez is sok a szegénytől, ha 
meggondoljuk, hogy örökösen náthás, mindég tiisz- 
szög és köhög és a mellett annyira didereg, hogy a 
hideg rázása miatt gyakorta kiesik a sínek közül.

(—) A városi hatóság erélyesen eltökélte, hogy 
megfogja rendszabályozni a pékeket. Eszerint elle­
hetünk készülve reá, mikép jövőre kisebb lesz a 
kifli és savanyúbb lesz a zsemle.

(—) Egyik helybeli lap szóvátette a múlt hi­
ten, hogy egészségtelen a bűnügyi osztály. — Biz 
az ^ a, de hát annak úgy kell lennie, mert ha 
egészséges lenne, a város valamennyi csirkefogója 
odacsődülne téli tartózkodásra.

(~) Zoltai Lajos leszállított áron árusítja tör- 
lénél mi munkáit. Bizony nem a könyvek, liánom a 
magyar tudományosság ára van itt leszállítva, a 
mely még igy sem kell a magyarnak.

(-) Azt hiresztelték a múlt héten a lapok, 
hog\ erőszakos sorozásokat fog a hadügyi kormány 
eszközölni. Az a kérdés, lesz-e elég gazember a so
r?„z!bizottsáS°k ta?jm számára és" elég zsandár 
előállítani az ujonezokat ?

- 1 Kristóffy, a belügynök nem engedte meg
az orvosjelölteknek a praxist a debreczeni közkór- 
hazban. No valahára megtudtuk, hogy a mi kórhá 
zunk még sem áll olyan alacsony nivón, mint hit­
tük ; mert a belügynökről köztudomású, mikép el­
lensége mindennek, a mi czólszerü és jó, tehát 
okszeruleg ellenségének kell lennie a mi kórházunk- nak is.

legszebben tisztit

Hrabéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debreosen Sséohényi-utoia 42. ex.
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Szomjas Péten
városi rendőr a poszton.

s!\m.

Aszondom, 
hogy ríg nem 
vöt mán ríszem 
oan kanmuriba, 
mint a milyet a 
derágasági pót- 
líkot kapott többi 
városi szenvedő 
czimborákkal 

együtt reescsen- 
tettünk a múlt 
héten annak az 
örömire, hogy 
lesz mán píz ja- 
nuvár elsőjin dö- x '
gível, csak agyon - . .
ne nyomjík ben­
nünket. Na hát, x.
takaros kis ki­
rándulás vót, 

még magam is 
annyira jóllak­
tam uj borral, 
hogy szinte az
ujj ómmal írtem a tetejit, ót meg, a ki pég nem szo- 
kasom, még másnap iezezaka se tuttam egy jóízűt 
aludni ál ltomba a poszton, ni in elitig arra íbrettem 
fel, hogy nagyon megütöttem a falasztert.

De hát ez is elmúlt, most mán meg-meg benne 
vagyok fülig a hévatalos szógállatba, — mer a fő­
kapitány ur nagyon fii a czuezimiskáktul, osztán 
kiszenlitbc _ tart bennünket, hátha törtinik valami 
pesti bicskázás a városba? ! Ezír osztán íczezakának 
iclejin be kell kóborognom a várost, benízni vala­
mennyi csapszékbe, nincs-: valamékbe valami pesti 
bicskázás ? Dohát még eddig csak asz tat tapasztal­
tam, hogy az isten álgya meg ükét, nagyon derík 
emberek ezek a ezuezimiskák; mer a hun ük isznak, 
ott azután osztán akkurátus rend van, hogy a gő 
diny se tunna szebben nyeldekelni, azut meg jut az 
én gégámra is ekkis angyalkönnye. Na hát csak 
tarosa is meg a mennybőli felsig az erkőcscsöket, 
én ugyan nem leszek e Iron tója sose!

Az is nagyon az ínyemre van, hogy a tekinte­
tes fükapitány ur csak ífélig engedi meg a muzsi­
kálást a korcsmákba, azut meg fizetni kell írté ; mer" 
a ki rajta csípőd ik az engcdílytelen való zenemuzsi­
káláson, a nagyon megüti a bokáját. Ez osztán még 
szobi) kocsmavizitáeziókra áil alkalmatosságot, mint 
a záróra; mer kivált a hideg télen, ha enyhülni 
akarok, csak oda kell erányozni a lípíst, a hunnan 
a nagybőgő morog, — ott oszt tudom, hogy czíl- 
erányos tapéntattal megmelegszek én is.

Dinnye deg jó, hogy utamba került Bugyi ko­
mám ! Láttya, máj meg vesz mán az isten hidege 
ebbe a vikonypizii lendőri lebernyegbe; — hallottam, 
bogy ragasztott egy hordó uj bort, ha nem lesz 
ellenire megkóstolom most, — ne íjjegygyik meg, 
hagyok magának is belőllc !

Kifogások.
— Rendőri szolgálat. —

Kifogás van a rendőrség ellen,
Hogy a modern haladástól 
Elmaradt kegyetlen.
Hogy nincsen az országban oly város, 
Melyben a rendőrszolgálat 
Lenne ily hiányos.

Hátszen jól van. könnyű panaszkodni, 
De mért van igy ? — - azt is tessék 
fim hozzá gondolni,
Hogy a rendőr nem rendőr minálunk, 
Hanem a sok hivatalban 
Koptatott hordárunk,

Kell egy minden kopott hivatalnak,
A hol neki előbb magán 
Ügyek parancsolnak.
Tisztviselők dolgát ha elvégzi,
Akkor mehet kézbesitni,
Más szóval henyélni.

Hát bizony most a dolgok igy állnak, 
Ezért olyan gyatra itt a 
Rendőri szolgálat.
No, de van egy vigasztalás rája : 
Gyatrább a közigazgatás 
Többiféle ága.

Feun Dávid politikai bazárja.
Olázatos szalgájo, Ródnay Béla fükopitángy 

ór, volóban iirvendek a szerencsének, de ritko ven­
dég mastand nálom ! Mivel szalgálhotok ? — Yogy 
ógy ’? O szacz iái Istókkal van bojo, o kiknek oz ovo- 
totlan része nem tódgya, miért tiltotta be o tőntető 
kürmenetet ? Sőt rósz néven vesznek, hodj üssze- 
verekedissel jonósitott ükét ? Mast már nem tód. 
miképen engesztelgyen ki o tömeget, hodj fűbe ne 
őssé az oz otezán ? Eczczerő a dalag. Ne mengye 
oz ótezáro, fükopitángy őr, honem ölje bent o sza­
bójában, — ógyis todgya osztot mindenki, hodj ün 
se oz ótezán, se o hivotolbon 'nem éri edj hojitófát 
se nem. Nüs ? ógy-e, hodj gyó tonáes ? — hát tes­
sék ehez törtöni mogomogát. — Ürvendtcm o sze­
rencsének, fükopitángy ór !

— \ an szerencsém, exczelencz baron Fejérvári 
oreság, grotolálok, o mint holottam ismét' lette mi- 
niszterelniik ! — Hodjan értsek észtét? Hodj éppend 
ez o dalag oggosztja excziádot ? Már odjan miért ? 
Nem tódgya, miképen kerőlgyön el oz aktóber tize- 
diki vád olá helyezés ? Hát bizany oz lenne edj 
nogy blomázs, o min koezogna Európa és mast 
már meg o szacziálIstókkal sem fedezhet a háto, 
ott hogyják oz áltolános válosztógyag mézes mod- 
zogával együtt. Honem van mégis edj menekülés, 
Oszlasson fel oz arszágjőlést és oz ój válosztásokig 
hasrágással mengye üdülni Karlsbádbo bele ; mire 
onnand jógyulva hozokerőli mogát, fel lesz rógva o 
minisztersige o levegübe. — Gilt ? — Yogy nem 
tetszik? Nii, hát oz ürdüg tol ál gyón el oz excziád 
kedvit, hodj én tülemtül sohase nem vásárolgya ! 
— Mogomot ogyánlok, exczelencz baron oreság !

'

X X
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Értelmes Balázs
kűlsösori lábbeli készítő hazafias tűnődései.
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Reichmann Ármin levele.

Reszket bennem a szív és reszket kezemben 
a dikics, ha rágondolok a szeptember 23-iki bécsi 
sarkantyupenditésre, melylyel nemzetem derék vezé- j 
remek spanyol etikett-ellenesen értésére adatott, hogy ] 
kívül tágasabb.

Óh Bécs, te alkotmányunk obszeszének félre- 
taposója, hol vennénk annyi mesterembert, a ki utá­
nad győzné a reperácziót!

Na de egyelőre megfelelt erre a nemzet októ­
ber 6-ikán. Egy része kizarándokolt a kerepes! te­
metőbe Budapesten, ahol egy átlyukasztott szivü 
miniszterelnök pihen, más része elment Aradra, a 
hol 13 hőst mészárolt le a hóhér 50 évvel ezelőtt. 
A kik oda mentek könnyet hullatni és koszorút le­
tenni, nem felejtették el, hogy kinek a nevében hoz­
ták meg azokat a rettenetes ítéleteket.

Nem reszketett az a kéz, mely azokat aláírta, 
most 56 év után!

És ti nemzetközi czuczilisták, nem reszkettek, 
midőn az alkotmányhóhérok zsoldjába szegődve meg­
rugdossátok saját édes anyátokat, a hazát!

Majd eljön még a ti napotok is, a midőn meg­
számoltatunk benneteket a hazaárulásért 1

Becstelen, ezudarok, nem szégyenlitek el ma­
gatokat a zágrábbi ifjak mellett! Lám azok nem 
magyarok, mégis ide jönnek nekünk segíteni.

Majd eljönnek még'a csehek is. Mi is elmegyünk 
Prágába, nem prágai sonkát enni, hanem szent szö­
vetséget kötni. A kétfarku oroszlán ostorként fogja 
még a farkát suhogtatni, miként én most két ágra 
szakadt lábszijjainat a Miska hátán, ki is egész or- 
czátlansággal ordította a tőke mellett, hogy le a 
tőkével!

Na megállj csak, mingy enned adok s tényleg 
bele is nyomám nemzetközileg torzult fizimiskáját a 
csirizes tálba.

Kedves Szerkesztő Or !
Mindenki igenis megmozdul, most jelenleg tudniillik a po­

litika helyzetnél fogva és várja a jevendét, a terténendéket. Én 
is elneki kötelességemnél fogva most, mikor el igenis érkezett a 
szent nap, az október ti. megragadok igenis ismert keltéi tolit és 
irta egy költeményt, melyet a jedzé és Kolm P. mint kildetség 
fogják szavalni duettbe. Kilenben a paézi amit én igenis plagi­
zálta, (pardon mindig o jedzé jut eszembe), illetőleg irta a 
kevetkező:

Október 6.
Jamkiperre szól az ének,
Hivék a templomba mennek.
Ott van keztek szegény, gazdag,
Élnek, jedzé, a sámesz had 
Egyszerre csak csend figyelem.
Reichmann élnék szól csendesen.
A háj verabajszály Boruljatok terdrc máma,
Ma igenis van az október 6. a vértanuk napja.
Meghaltak ék a hés fiák,
De nem vót bitang draband had.
Mint a Fejírvári meg a Kristóf!.
A kik a nemessiget csak igiri.
De nem baj ! jen még idé.
Akasztófán fog csingni a ketté.
De nem megyünk sirjokhoz vezekelve,
Mert deglet kutyának árok a helye.
Hanem mi elmegyünk Batthyányi sírjára 
Virágot víszink ketve koszorúba.
És ottan kérjik a boldogult elveket 
Adjon e hazának egy uj szellemet.
Legyenek fiai, kik megvédik a hazát.
Kivívják a nemzet erek szabadságát.
Én meg csak annyit igenis csak kérek 
Küldje el Reichmannak a szip nemessiget.

Mit kell tenni?
— A hús drágasága. —

Mit kell tenni a czé/ból, hogy Ezt a példát követhetné 
Lejjebb menjen a hús ára ? Debreczennek Is tanácsa; 
Megmutatta legközelebb Mint a vágatási dijak, 
Aradváros bölcs tanácsa Hozna annyit a konyhára.

Ott eddig a vadhúsokra Hátha azt a vágalás-dijt 
Nem volt semmi adó vetve: Le leh etne *nyomni" véle? 
Kapta magát pótlék gyanánt Vagy — megtartani mind a kettőt 
Azt az adót kivetette. A pótadó fedezésre ! ?

Szempont.
Olga: Mi az az idomtalan nagy épület ott lenn"? 
Vezető: Lovassági kaszárnya.
Olga : (elragadtatva) : Bájos vidék !

Korszerű kinrim.
Küldhetsz akárhány homo regiust — 
Csak nem endjük azt a régi just 1

X
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Walzer Pepi a nőkről.
Rendesen elfelejt­

jük. hogy azzal a 
lánczczal, a melylyel 
egy asszonyt csatol­
tunk magunkhoz, ma­
gunkat is megkötöt­
tük.

*

Ismertem egy re­
mekszép asszonyte - 
remtést, a kinek soha 
sem volt bűnös gon­
dolata, de az — 

márványból volt ki­
faragva.

*

A hízelgés az a gyé­
mánt, mely a női 
erény legszebb kris-
tályátis megkarczolja. *

A nők azt gondol­
ják magukban : mint­
hogy a szív amúgy 
is dobog, miért ne 
dobogjon mindig egy­
úttal valakiért?

*

Nekünk férfiaknak 
a szerelem : a lakoma 
után való csemege; 
a nőnek: a minden­
napi kenyér, mely 
nélkül megélni nem 
képes.

*

A világ egy furcsa szálloda, melyben a bűnnek 
rózsákra vetnek ágyat, mig az erényt tövisekre 
fektetik.

*

Könnyebb egy nőnek meghódítani ezer férfit, 
mint egy nőt.

*

Tíz boldog szerelem közzül kilencz képzelődé­
sen alapszik.

*

A szépség és az erény két sark, köztük terül 
cl a világ.

A szerelem ..örök lángja" manapság mán csak 
— görögtiiz.

*

A szenvedélyt csak a szenvedély értheti meg.

U í . \

YMVíií

Kényes válasz.
-- Alvastál, hodj oz o Rothschild Ulfonz báru hagyta mö­

ge utánd 94.1 millión frank hogyotékot ? Aj, aj, ez mégis sok edj 
emberiül !

— Xii, én ógv vélek, hodj oz Ulfonz báru szívesen odná 
neked osztót o sok million!, sak ne oz üvé ogyvelejét rágnák a 
sirbon o férgek, honem o tiédet !

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— Tisztelgyék meg 
légidet edj császári 

audenczezel !

— 0 háramszinő la- 
bagó színeit viselgye o 
te hatod 1

— O Rókus-kórház- 
bon nyügjed te o tied 
hozofiságadat!

— Mengyél te Pestre 
tüntetni és ne hosszó, 
honem rüvid orral gyüj- 
jed onnand visszo !

— Indjen förödőt ved- 
jed te mindennop oz őszi esűben 1

— 0 hátodon hazzál te hozo o bodopesti em­
lékeidet !

— Zászlóruddol tonitcsák légidet o szacziáliz- 
mosra !

— Led je o te reméngységed o refarmátos taní­
tók drágosági putlika!

— Ledjél te oz o kű, o mit edj baland ember 
o kótba dabtá!

— Róggyál te edjet otóljáro, mint Ródnay o 
fáklyásmenet betiltásával!

— Jönőrködjék a tied orczképedben oz ürü- 
küseid!

— Repőlgyed te léghojo és szárnyok nélkül, 
de nem iinszántodból !

A szüret.
Szüretelnek a határban, Ihatik belőle,
Dehogy ssürete/nek ! Drága pénzen a magáét
Mindössze is itt meg amott Ha megvette tőié.
Csupán szőlőt szednek, Kinek lenne aztán kedve
Nincs muzsika, nincs semmerre Muzsikára, tánezra,
Szüreti mulatság; Mikor inkább kedve volna
Az ilyesmit táneztermekben A káromkodásra 1 ?
Néha mutogatják. — Ősapánk, ha feltámadna
Hordó mellett nem örül a Erre a világra,
Termésnek a gazda, Majd meglátnánk most mi/yenvig
Ott a fináncz, keze szennyét Szüretet csinálna !
E/öbb rajta hagyja. Ha ugyan vissza nem szöknék
Gazduram biz csak azután A koporsójába ■'

Kinrimek.
Rosszul lovagolt a Lola 
Kiszaladt a ló alóla.
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Bugyi Sándor
debreeze.ni talyigás.

A veszett dísztó hejt 
vettem egy szip nagy 
ordas ártánt, de ehe se 
vót szei encsém, mer mir 
azir, hogy nagyon ki- 
nyes béli vót, a jóféle 
moslikra rá se nizett, 
minditig hús kellett vóna 
neki, akkire való nizve 
egy kotlóajja csirkét ap 
ródonkint be is pakolt, 
aut mikor ez elfogyott, 
a ruczákra kerítette a 
sort. Az öreg annyok 

mán máj kipukkant mirgibe, de még én önsaját 
is megvótam felőlié felhődzve, mer még sose lát­
tam ilyen virszopó disztót ; utóvigre még a lu lá- 
báho is kapkodott

Na, ha czubákra éheztél, nesze — mondok 
mirgembe — aval odalöktem neki egy takaros orja- 
csontot.

Be is kapta, de alig forgatta meg kéeczer-há- 
romszor a szájába, mingy a torkán akatt. A lett 
oszt belőlle, hogy meg kellett benne forgatni a kést, 
mer bion izibe megfulatt vóna.

Vakartam a fejemet kegyetlenkippen, de mán 
evei ippen semmissé irtem, hát mentem segicscsig 
után. A Pusu Szilágyi meg Suba sógor mingy átal 
is jöttek. X itt ük oszt a disztót kifelé a csapú-ucczai 
temető mellé perzselni.

Mán szipen ráraktuk a szalmát, csak annvi 
híjjá vót, hogy meg kellett vóna gyútani, de akkor 
jutott eszünkbe, hogy még nem is ittunk. A szál- 
más üv7egem törtinctesGn üres vót, igv oszt beniz 
tünk ekkicsit a Hajnal Gyula tésuram bóttyába 
mer kegyetlen fáj in nyakolajt mir.

Jól mekkentük a torkunkat, aut mikor evei 
elkiszültünk, mentünk kifelé a disztóho. Suba gvú- 
totta meg a szalmát, mer ű érti legjobban a per- 
zselist, elkezdi piszkálni szokás szerint, oszt ecczer 
csak aszongya, hogy még nagy karika vót ennek a 
disztónak az órába. Oda nizek, hát csakugyan ma­
gam is nagyollom. Pusu Szilágyi meg elkezd rö­
högni; de még ugyan röhög; aut a' temetőbe is 
ászt csinájja vagy tizenkét inas köjök. Még jobban 
megnizem a karikát, hogy mi a tót fenéir nőtt meg 
igj a tűz alatt, hát akkor veszem észre, hogy a tar- 
goncza kereke a.

Az én jó Istenem a hollóval vágassa ki a sze- 
meket ezeknek a bitang akasztófára való inasoknak, 
mig mink benn vétünk Hajnal urnái, leszettik a 
dísztérül a szalmát, oszt a targo ne zára rakták • a 
disztót meg bele húzták az árokba.

Bion megperzseltük mink a targonczát érvínye- 
sen. csak a vassa maratt.

Szalattunk oszt az inasok után, de egyet se 
tuttunk megfogni, mer mír azir, hogy egy sürü li- 
cion bokorba buttak. Bementünk mink abba is, fog

tunk is magunknak akkit üssünk, de akkor vettük 
észre, mikor mán jajgattunk, hogy egymást üttyiik, 
Kegyetlen sürü vót a bokor, meg oszt mán be is 
esteledett. Az inasok megpattantak íp bürrel. Na 
nem tom mi a veszekedett tót fenéir já ratty a a nemes 
város ezeket a zsiványokat abba a baromtenyísztő- 
be ott a Burgondián, hisz kutyákul üsse lesz szalonna.

De még a vót oszt a legpőtyögősebb, hogy 
Pusu Szilágyit ki nem tuttuk vóna czibálni a lici- 
onbul, mer mir azir, hogy nem tóm mékőnk ütött 
rajta vígig a vas villanyéllel, élig a hozzá, hogy ki­
ment belőlle a sikér, oszt a gajj közzé szorult.

Észtet ugyan megérdemelte, mer mír röhögött 
elébb, mikor észrevette, hogy a targonczát perzsel­
jük, de azir még se hagyhattuk ott.

Nagy nehezen kihúztuk osztán, de sehosse akart 
fel ál lani. Mirgünkbe mán a dísztó mellé akartuk 
tenni, hogy ütet is megperzsejjűk ; úgy gondolkoz­
tunk, hogy máj kiszalad a szalma alól, ha csiklan­
dozza a láng, de mire a disztót kihúztuk az árok­
éul, mán akkorára mégis csak felállott.

Ujjóllaktunk oszt az ordasbúi, hogy szuszogni 
is alig bírtunk.

Mos mán oszt csak ászt szeretném tudni, hogy 
mibül veszek harmadik hízót, mer mostanába még a 
keresettel is nagy akadémiába vagyok. A múlt hé­
ten is terágyát hortam vóna a Simony ur főggyire, 
oszt nem eltívesztettem, a Yojt uréra hortam az is- 
tigiinczit neki, akkire való nizve nem is fizetett ki, 
Mán hitelen leszek ingyir dógozni, áthordom neki. 
mer máskípp ki nem fizet.

Azok a gyerekek.
Jancsika: Mondd csak, bácsik ám, sok kisértet 

jár nálad fent az emeleten ?
Bácsi: (háziúr): Az én házamban sohasem volt 

kisértet. De miért kérded ?
Jancsika : Mert a papa a minap azt mondta a 

mamának, hogy nálad a felső emeletén nincsen min­
den rendén.

Gyerekszáj.
— Papa igaz, hogy az elefánt az orrával eszik ?
— Igaz, fiacskám.
— Hat te miért nem eszel az orroddal, papa ?
— Mi jut eszedbe, te kis csacsi ?
— -óát igen, mert a mama mindég azt mondja, mikor da- 

nolsz : na, megint bőg már az elefánt.

Gonosz nyelv.
A '■ Hogyan kezdjem a levelet V 
B : Még azt sem tudod ? írd : .Igen tisztelt 

uram P
A : De hogy szólítsam igen tiszteknek, mikor 

a legnagyobb gazember !
B: Igazad van. Akkor hát szólítsd egyszerűen : 

-Kollega urnák !"

:»rp f|
-1

Debreczeni Reggeli Újság
- Politikai napilap, ..

Előfizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz 

hordva 30 krajezár.
■':íí wäs* bee se e-se E b*.
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Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyfor- 
------------ matt adható az ivó tudta nélkül.——,

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszédé a tartózkodásról, mert esodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A loza oly csendesen és biztosan hat 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak India nélkül adhatja és az
íását meg CSak ncm is seJa mi okozta javu-

_ Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj a. Jó férj volt józan állapotban 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
telelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen 
beestelenseg és szegénység közepette éltem! 
IJc minek is meséltem volna el másoknak? 
,em csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gondlerhcs tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni?"

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szegyen és becstelenségtől megmentéit, kik később józan polgárok 
es ügyes üzletemberek lettek. Temérdek tialal embert a jó°utra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos evvel 
meghosszabbította.

Az intézel., mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot dij és költségmentesén küld, ho‘'v iuy 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásárui. Kezeskedünk 'hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan. ’ °"

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C., ANGLIA.

(Le\ elek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillérre bcrmcntcsilendük.)

<<

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér-
bentve: Schwanen-Apotheke, Frankfurt a M.

Tüdő, nyak, asztma és gégefő-bete- 
gek figyelmébe.

Aki tüdő vagy gégefőbajától avagy régebb 
asztmáját ha akár milyen makacs és gyógyítha­
tatlannak is látszik — szabadulni akar, egyszer és 
mindenkorra forduljon: A. Wolffszky Berlin N., Weis- 
senburger strasse 79. ki ingyen és bérmentve küldi 
meg bárkinek árjegyzékét és a gyógymódszer leírá­
sát. Ezernyi köszönő és hálairat bizonyítja a gyógy­
szer kitűnő voltát.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Fevencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, számozógépek és ízléses

■* > «» ■»» I ;* ( "m.";» ■> yo
gyógyszerészek részére papír­

pecsét bélyegek
IK legolcsóbb beszerzési forrása, az

Első debreczcni
RUGGYANTA BÉLYEGZŐ-GYÁR és nyomda, 

Simonffv-utcza 5-dik szám.

SÁRKÁNY S. Bankháza|
Telefon 80 89. BUDAPEST, VI., O UTCZA 6. 1 eleien SO-89. "

a magyar királyi szab. Osztálysorsjáték főárusitója.
Sürgönyczim: Folyószámla : Pesti magyar kereskedelmi banknál és
Sárkányék Budapest. a magyar kir. postatakarékpénztárnál.

Legmagasabb pénzkölcsönt
elzálogosított sorjegyeket saját pénzemmel kiváltok és 
ezekre nagyobb kölcsönt adok ; le tél jegy, zálogjegy be­
küldendő. Kedvező feltételek mellett a kölcsön részle­
tekben is visszafizethető.

Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak váltóit le­
számítolom és könnyen türieszthelö váltó és s cmélyhi- 
telt nyújtok.

Tisztviselők katonatisztek inainak05 kölcsönt
Háztulajdonosok és földbirtokosoknak Ilik 

111-ik helyie való Jielálilázásra azonnal folyósíthatok.
Semmiféle előleges jutalékot nem kérek, úgyszintén min­

den levelet — válaszbélyeg nélkül is — rögtön elin­
tézek.

SÁRKÁNY S. BANKHÁZA
Budapest, VL. Ó-utcza 6.

25 óv óla törvényszékileg bejegyzett ezég.

Megjegyzés; A XVIl-ik sorsjáték I-ső osztályú sors­
jegyei már megjelentek és kérem egy­

úttal b. megrendeléseit, a legjobb és legpontosabb ki­
szolgálásról előre biz'ositom. minden nyereményt 
azonnal kifizetek.

A következő szerencse számokat ajánlom, mert ezek 
nagy nyereménynyél még nem lettek kisorsolva :
2979 12128 12953 16065 35733 44596
51325 58762 80847 99191 101580 105655

- Kivágandó -----
Megrendelő-lap
SÁRKÁNY S. bankháza Budapest, VI , ó-utcza 6.
Megrendelem önöknél a
és ennek árát 
A nem kivan! at 
tessék áthúzni.

SZámu fel anrsiecrvof 
postautalvány nyal külilflm. | negyed »jegyei.

kéicm ulánveimi.
Név:................
Lakhely, u. p. :

\ nyolczad

Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo* 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 168.

Schuller Sámuel
izoba-, czimfestő, tapetirozó és fényező

DEBRECZEN, SIM0NFFY-UT0ZA 25=
Felvállal uj épületek, lépcsőházak és dísz­
letek festését, ízléses czégfeliratokat. tape 
tirozást és mindenféle fa- és vasbntor fé­
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és
legjutányosabb árban.



ti
■■BMI

D Ö N G 0 Debreczon, 1905. október S.

ETERNIT-PALA AZBESZT CEMEMT-PALft
U I Uli 111 I I nun HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

4/L/z

Legjobb bajuszpedrő a 
Hires debreczeni

„GZIVIS“
BAJUSZPEDRŐ.

Nem tépi. jól össze ogja 
s noteti a bajusz!.

1 doboz ára 40 fillér.
Készítője s főraklára

Mihaiovits Jenő
gyógyszertára

DEBRECZEN, a városházzal 
szemben.

A Horváth-féle
gözfürész telepen

vágott tölgy tűzifa
100 kilogrammonként

4Í A

kapható.
GC Nagyobb vételnél árkedvezmény,

OÍ „URSUS“ -5
a legtökéletesebb vas erenda szerke­

ze! ü. szabadalmazott
!(*&' bor sajtó ”^63
felsőnyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s igy a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porczel- 
Ián, valamint meidinger- küpeiy és ön- 

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por- 
czcllán burkolatú

konyhák ^
Vadászfegyverek
és felszerelések, -f
revolverek, hü- Q
velyek és lült é- ér? 

nyék.
Lőpor áruda. Új­
donság ! Brow­
ning rendszerű 
ismétlőfegyver 

1904. minta. Ké­
pes árlap ingyen 
és bérmentve.

* kH Vjév
ti %

m.1 X* ^ p
>: 1 - [ ^ I

*d*r %

M1-

Tóth Gyula
Debreczen. Piacz uicza 20—27.

ICfiling |h hazánk legrégibb gazdasági gépgyá- 
Fkunne C.. rában fflOSONBAN legjobb anyagból 
elimert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerü aczél-ektiegy 
és kétvasu ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét­
boronák dús választókban. Hírneves tolókerekes rendszerű

Tr C
.; rkÜHNÉ'E.A

MO£OJV\

Moroni Drill
sopVetögepek.
Mindennemű cséplőgépek, kézi és járgány-hajtásra. Gabona tisztitó és szelelo- 
rosták konkolyvalasztók. szecskavágó, répavágó és darálógépek Kitűnő kivitel­

ben, különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erőmű haj tusra.
Hollingsworth lógereblyék. Amerikai ló és kézi kapak

Franczia ekék és kapálógépek szőlömiveléshez.
“'Ä KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Debreczen, Piaez utcza 28.

Nyomató.t IcfTmann ói Kronovitz ktiuyvnyomdájáium Debreczenben főpiacz, a főpostával azombea.


